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СОСТОЯЛАСЬ ВСТРЕЧА ПРЕЗИДЕНТОВ
УЗБЕКИСТАНА И ПАКИСТАНА

Рассмотрены текущее состо-
яние и актуальные направле-
ния дальнейшего расширения 
многопланового взаимодей-
ствия, а также укрепления 
дружбы и стратегического 
партнерства между Узбеки-
станом и Пакистаном.

В начале встречи Асиф Али 
Зардари поздравил главу на-
шего государства с успеш-
ными результатами первого 
заседания Совета стратегиче-
ского сотрудничества, а так-
же подчеркнул историческую 
значимость нынешнего госу-
дарственного визита в контек-
сте придания нового импульса 
углублению двусторонних от-
ношений.

Дана высокая оценка мас-
штабным социально-эконо-
мическим преобразованиям, 
реализуемым в Новом Узбе-
кистане в рамках Стратегии 
развития – 2030.

С удовлетворением отме-
чены активные контакты на 
различных уровнях. Устой-
чивыми темпами растут то-

варооборот и 
количество со-
вместных пред-
приятий. Реали-
зуются проекты 
кооперации в 
приоритетных 
отраслях экономики.

В преддверии саммита в Исла-
мабаде плодотворно прошли за-
седание Межправительственной 
комиссии и политические кон-
сультации.

Подчеркнута важность дальней-
шего расширения практического 
сотрудничества, включая укреп
ление политического диалога, 
развитие торгово-экономических 
и инвестиционных связей, акти-
визацию деловых обменов.

Отдельно обсуждены вопросы 
координации и реализации со-
вместных мер по доведению объ-
емов взаимной торговли до 2 мил-
лиардов долларов в ближайшей 
перспективе.

Особое внимание уделено раз-
витию межрегионального сотруд-
ничества. Согласовано проведе-
ние в текущем году в городе Хиве 

первого заседания Форума ре-
гионов.

Состоялся обмен мнениями 
по вопросам укрепления вза-
имодействия в рамках меж-
дународных организаций. 
Стороны подтвердили вза-
имную поддержку и схожесть 
позиций по актуальной реги-
ональной и международной 
повестке.

Отмечена взаимная привер-
женность дальнейшему 
расширению культурно-гу-
манитарных обменов, про-
движению совместных про-
ектов в сферах образования, 
экологии, спорта и других на-
правлениях.

В завершение переговоров 
Шавкат Мирзиёев пригласил 
Асифа Али Зардари посетить 
с визитом Узбекистан.

В рамках государственного визита в город 
Исламабад в резиденции «Айван-е-Садр» 
состоялась встреча Президента Республики 
Узбекистан Шавката Мирзиёева с Президентом 
Исламской Республики Пакистан Асифом Али 
Зардари в узком формате и с участием делегаций.
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Состоялось заседание Совета Ассоциации корейских 
культурных центров Узбекистана, на котором основное 
внимание было уделено созданию Музея истории 
корейцев Центральной Азии как приоритетному 
направлению работы АККЦ.

ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА
АССОЦИАЦИИ КОРЕЙСКИХ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕНТРОВ 

Председатель АККЦ Виктор Пак 
подробно рассказал о визите Спи-
кера Национального собрания 
Республики Корея У Вон Сика в 
нашу страну, в котором он принял 
самое непосредственное участие. 
В ходе визита Президент Узбекис
тана Шавкат Мирзиёев и спикер 
Парламента Республики Корея 
У Вон Сик  обсудили перспекти-
вы сотрудничества между Рес
публикой Корея и Республикой 
Узбекистан в сфере сохранения 
культурного наследия корейской 
диаспоры. Главным результатом 

стало подписание 
Меморандума о на-
чале строительства 
Музея истории ко-
рейцев Централь-
ной Азии на терри-
тории Ассоциации 
корейских культур-

ных центров Узбекистана. В доку-
менте зафиксированы основные 
этапы подготовки, создание экс-
позиций и организация музейно-
го пространства. Открытие музея 
запланировано на 2027 год и бу-
дет приурочено к 90-летию про-
живания корейцев в Узбекистане.

На Совете были обсуждены воп
росы сбора архивных документов, 
предметов и экспонатов, а также 
вовлечения региональных под-
разделений в формирование му-
зейного фонда. Особое внимание 

уделено сохранению семейных 
архивов и исторических свиде-
тельств, которые отражают жизнь 
и труд корейской общины в Цент
ральной Азии.

Совет утвердил план ключевых 
мероприятий на 2026 год, в кото-
ром музей занимает центральное 
место. Кроме того, рассмотрены 
итоги подписной кампании и те-
кущие рабочие вопросы, обеспе-
чивающие стабильную деятель-
ность Ассоциации.

Принятые решения закре-
пили переход от подготовки к 
практической реализации проек-
та, направленного на сохранение 
истории и культурного наследия 
корейской диаспоры, и подчёр-
кивают важность вовлечения всех 
участников Ассоциации в эту ра-
боту.
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13 февраля столичный банкетный зал «Сеул» стал местом притяжения для 400 гостей, кто хранит 
традиции корейцев  Узбекистана и строит мосты дружбы между нашими странами. Встреча Нового 
года по Лунному календарю под знаком Огненной Лошади прошла с небывалым размахом, объединив 
политиков, дипломатов, общественных деятелей, известных представителей корейской диаспоры и 
звезд первой величины.

В ТАШКЕНТЕ ВСТРЕТИЛИ ГОД ОГНЕННОЙ ЛОШАДИ

Открытие мероприятия озна-
меновалось мощным зрелищным 
выступлением, сцена буквально 
содрогнулась от оглушительного 
и при этом безупречно синхрон-
ного рокота барабанов. Номер 
известных ансамблей «Мисо» и 
«Моранбон» превратил тради-
ционные корейские ритмы в сов
ременную симфонию энергии. В 
этом выступлении звучало нечто 
большее, чем музыка. Синхрон-

ность стала символом единства 
корейской диаспоры, мощь уда-
ров - отражением стойкого ко-
рейского духа, а стремительный 
темп - аллегорией бега Огненной 
Лошади, несущей благополучие в 
каждый дом.

С приветственным словом к 
гостям обратился депутат Олий 
Мажлиса, председатель Ассоциа-
ции корейских культурных цент
ров Узбекистана Виктор Пак: 
«Для нашей диаспоры этот год 
станет временем новых созида-

тельных свершений. Как лошадь 
не знает преград на пути к цели, 
так и наша дружба, наше единство 
внутри многонационального Уз-
бекистана будут только крепнуть. 
Мы гордимся тем, что вносим 
свой вклад в развитие Родины, 
сохраняя при этом уникальный 
код своих предков».

Председатель Комитета по воп
росам межнациональных отноше-
ний и соотечественников за рубе-

жом Кахраман Сариев подчеркнул 
значение межнационального 
согласия и выразил поддержку 
инициативам, направленным на 
сохранение культурных традиций 
и укрепление дружбы между на-
родами.

Чрезвычайный и Полномоч-
ный Посол Республики Корея в 
Узбекистане Вон До Ён объявил о 
начале строительства Музея исто-
рии корейцев Центральной Азии, 
подчеркнув его значение как сим-
вола уважения к истории, памяти 
и вкладу корейской диаспоры в 
развитие этого региона.

Центральным событием вечера 
стало награждение Посла Вон До 
Ёна орденом АККЦ за его боль-
шой вклад в реализацию проекта 
по созданию Музея истории ко-
рейцев Центральной Азии.

Концертная программа вечера в 
зале «Сеуле» могла бы составить 
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честь любому гала-шоу. На сцене 
сменяли друг друга мэтры, чьи 
имена золотыми буквами вписа-
ны в историю музыкального ис-
кусства всей Центральной Азии.

Открыл программу ансамбль 
традиционного танца «Корё», ру-
ководителем которого является 
Маргарита Хан, представив танец 
«Цветы» с торжественным покло-
ном, наполняя сцену изяществом 
и глубокой символикой. Вслед 
за ним лауреат международных 
конкурсов Магдалина Ким спела 
«Хын ариранг», в которой звучит 
сама душа корейского народа.

Затем новогоднюю программу 
продолжил Народный артист Уз-
бекистана и Каракалпакстана Же-
нисбек Пиязов. Его мощный опер-
ный вокал придал вечеру особую 
академическую стать, наполнив 
зал благородством звучания и вы-
соким художественным настрое-
нием.

Не обошлось и без умиления, 
юные артисты из «Anen kids» вы-
ступили с песней «Golden».  

Выступление Народной артист-
ки Узбекистана, Казахстана и 
Туркменистана Юлдуз Усмановой 
превратило зал в единую танце-
вальную площадку, где зрители 
были объединены общим ритмом 
и искренней радостью.

Ансамбль «Моранбон» под ру-
ководством Татьяны Тин показал 
«Ханыльнари», лёгкий и воздуш-

ный танец, словно птица в полёте.
Ирина Нам, чья песня «Ханма-

ма» зарядила зал огненной энер-
гией, соответствующей знаку года, 
подарила настоящую феерию 
эмоций.

Когда на сцене появляется че-
ловек, чей талант признан офи-
циально в шести республиках 
- Узбекистана, Казахстана, Кыр-
гызстана, Таджикистана, Татар-
стана и Ингушетии, слова стано-
вятся лишними. Фаррух Закиров 
доказал, что для настоящей музы-
ки не существует границ, а дружба 
- это  та самая необъяснимая энер-
гия, которая объединила в этот 
вечер сотни людей. Его харизма, 
мастерство и неповторимая энер-
гетика стали живым символом 
интернациональной дружбы, о 
которой говорил каждый момент 
этого вечера.

Финальный танец 
«Дружба» в испол-
нении народного 
ансамбля «Аса-
даль» под руковод-
ством Алины Хен 
стал красивой точ-
кой программы.

Новогодний ве-
чер продолжила 
популярная группа 
«Samyang», пода-
рив залу ещё боль-
ше музыки и хоро-
шего настроения. В 

год Огненной Лошади корейская 
диаспора Узбекистана встретила 
Новый год с открытым сердцем 
и неиссякаемой энергией созида-
ния.

В завершение новогоднего ве-
чера председатель Ассоциации 
корейских культурных центров 
Узбекистана Виктор Пак вместе с 
супругой торжественно разрезали 
праздничный торт с символом Ог-
ненной Лошади, изготовленный 
по заказу главного редактора на-
шей газеты Елены Тю, тем самым 
поставив яркий и сладкий фи-
нальный аккорд празднику.

Год Огненной Лошади офици-
ально вступил в свои права в Узбе-
кистане. Пусть его огонь согревает 
наши дома, а скорость помогает 
в реализации самых смелых пла-
нов!

Елена ТЮ
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СОЛЛАЛЬ В ЧИРЧИКЕ
14 февраля Чирчикский корейский культурный центр традиционно стал местом большой встречи. 
Более 300 человек - жители города, активисты, семьи, молодёжь и представители старшего 
поколения, собрались здесь чтобы вместе отметить Новый год по Лунному календарю. Для Чирчика 
этот праздник давно вышел за рамки календарной даты и стал частью общей жизни общины.

В Чирчикском корейском куль-
турном центре в течение всего 
года проходят встречи, репети-
ции, ведётся работа с активистами 
и молодёжью, сохраняются тради-
ции и поддерживается связь меж-
ду поколениями. Сольналь стал 
естественным итогом этой посто-
янной, кропотливой работы.

Председатель Ташкентского об-
ластного отделения Ассоциации 
корейских культурных центров 
Вячеслав Ким в приветственном 
слове отметил, что работа Чир-
чикского ККЦ держится на людях, 
которые сохраняют традиции, 
поддерживают связь поколений и 
участвуют в жизни диаспоры.

Вечер провёл председатель Чир-
чикского ККЦ Виссарион Цой. 

Были подведены итоги 2025 года 
и отмечены те, кто на протяжении 
года помогали в организации ме-
роприятий и поддерживали ини-
циативы центра. Именно на этих 
людях держится повседневная ра-
бота ККЦ.

Концертную программу открыл 
хор «Чанккот». Знакомые мело-
дии «Арирана» и музыкального 
попурри сразу создали в зале осо-
бую атмосферу. Искренние эмо-
ции зрителей вызвало выступле-
ние дуэта Розы и Арсения Ким. 
Сольные выступления предста-
вили Нам Алла, Ли Софья, Цой 
Клавдия и Ким Роза. Каждый 

выход на сцену сопровождался 
теплыми аплодисментами. Яркой 
частью вечера стало выступление 
танцевального коллектива «Ари-
ранг» под руководством Людми-
лы Тен. Корейский, узбекский и 
испанский танцы напомнили о 
том, что такое сочетание культур 
стало важной частью концертной 
программы.

С особым теплом публика встре-
тила Магдалину Ким, исполнив-
шую «Пидульгию» и «Хорошее 
настроение». Музыкальное сопро-
вождение обеспечила популярная 
группа «Samyang». 

В завершение слово было пре-
доставлено гостям, после чего сос
тоялась традиционная новогод-
няя лотерея. Этот вечер ещё раз 
напомнил, что Чирчикский куль-
турный центр - это место встреч, 
разговоров и обычного человече-
ского тепла. И именно ради этого 
сюда хочется возвращаться.

Виссарион ЦОЙ
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7 февраля депутат Законодательной палаты Олий Мажлиса Виктор Пак посетил 24-ю общеобразовательную 
школу в махалле «Халкобод» Аккурганского района. Цель визита - контроль качества строительных работ и 
соблюдения установленных стандартов на объекте, строительство которого осуществляется при поддержке 
международного благотворительного фонда «Good Neighbours International».

НОВАЯ ШКОЛА – ИНВЕСТИЦИЯ В БУДУЩЕЕ МАХАЛЛИ «ХАЛКОБОД»

Вместе с Виктором Паком шко-
лу посетили председатель Таш-
кентского областного совета 
УзЛиДеП Толкинжон Файзиев, 
менеджер фонда Пак Мин Чоль  и 
ассистент-менеджер фонда «Good 
Neighbours International» Чо Нён 
Ли. 

В ходе визита гости ознакоми-
лись с ходом строительных работ. 
Было отмечено, что первый этаж 
здания уже полностью завершён, 
а работы ведутся в соответствии 
с утверждённым графиком и тех-
ническими требованиями. Осо-
бое внимание уделялось качеству 
строительных материалов и соб
людению норм безопасности.

Представители фонда подчерк
нули, что при поддержке про-
екта особый акцент делается не 
только на прочность здания, но и 
на создание современной и ком-
фортной образовательной среды. 
Обсуждались вопросы освещённо-
сти классов, вентиляции, систем 
отопления и охлаждения, сани-
тарно-гигиенических условий, а 

также формирования доступной 
инфраструктуры для детей с огра-
ниченными возможностями.

24-я школа является многона-
циональной, здесь обучаются дети 
разных национальностей, и пото-
му создание благоприятных усло-
вий для обучения имеет важное 
социальное значение для всей ма-
халли «Халкобод». Новое здание 
позволит значительно улучшить 
условия образовательного про-

цесса и повысить его качество.
Реализация проекта при под-

держке фонда «Good Neighbours 
International» стала наглядным 
примером эффективного меж-
дународного сотрудничества и 
целенаправленных инвестиций 
в сферу образования. Строитель-
ство школы рассматривается как 
долгосрочный вклад в развитие 
махалли и будущее подрастающе-
го поколения.
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9 февраля в Ташкентском государственном университете 
востоковедения состоялась Международная научно-практическая 
конференция «Узбекистан - Корея: сегодняшние дни и перспективы 
взаимодействия». Мероприятие объединило ученых, преподавателей 
и экспертов из Узбекистана, Республики Корея и ряда других стран 
и стало значимой площадкой для обсуждения актуальных вопросов 
сотрудничества между двумя государствами.

УЗБЕКИСТАН И КОРЕЯ: СВЯЗЬ ПОКОЛЕНИЙ ЧЕРЕЗ ОБРАЗОВАНИЕ

Конференция прошла при под-
держке Международного корей-
ского образовательного фонда и 
была посвящена вопросам обра-
зования, языка, культуры и меж-
национального взаимодействия. 
Церемония открытия и пленарное 
заседание состоялись в главном 
здании Ташкентского государ-
ственного университета востоко-
ведения.

С приветственными словами к 
участникам обратились ректор 
Ташкентского государственно-
го университета востоковедения 
Гульчехра Рихсиева, Чрезвычай-
ный и Полномочный Посол Рес
публики Корея в Узбекистане Вон 
До Ён, а также представители ве-
дущих образовательных и науч-
ных организаций Республики Ко-
рея. Модератором конференции 
выступил заведующий кафедрой 
корееведения ТГУВ Ён Санг Хым.

В центре обсуждений оказались 
как академические вопросы, так 
и реальные процессы, форми-
рующие современный этап уз-
бекско-корейских отношений. 
Участники обсудили развитие 
сотрудничества в сфере науки и 
образования, вопросы межнаци-
ональной солидарности, а также 
роль корейского языка как носи-
теля культуры, исторической па-
мяти и духовных ценностей.

Отдельное внимание было уде-
лено современным методам пре-
подавания корейского языка. В 
ряде докладов рассматривались 
возможности применения искус-
ственного интеллекта в обучении, 
направленные на повышение 
точности произношения, разви-
тие коммуникативных навыков и 
повышение интереса студентов к 
изучению языка.

Значимое место в программе 
конференции заняли выступле-
ния, посвященные литературе, пе-
реводу и межкультурному диало-
гу. Исследователи обсудили, как 
корейские произведения и сказки 
воспринимались узбекским чита-
телем, каким образом через худо-
жественный текст передавались 
эмоции, семейные ценности и 
национальный характер, а также 
какую роль перевод играл в сбли-
жении культур.

Широкое международное пред-
ставительство подчеркнуло, что 
корееведение сегодня остается 
живой и развивающейся обла-
стью, тесно связанной с жизнью 
диаспоры, молодежью и образо-
вательным пространством стра-
ны.

Конференция завершилась под-
ведением итогов и обсуждением 
перспектив подготовки препода-
вателей корейского языка в Узбе-
кистане. Для нас это событие ста-
ло не просто научной встречей, а 
еще одним подтверждением того, 
что язык, культура и образование 
продолжают объединять людей, 
укрепляя связи между поколени-
ями и странами.

Наталья КИМ



Корейцы Узбекистана № 4 (152) 9Гости

10 февраля в Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана состоялась встреча, значение 
которой выходит далеко за рамки протокольного визита. Председатель Ассоциации Виктор Пак принял 
председателя Совета директоров и Генерального директора компании AHA, одного из наиболее 
авторитетных технологических лидеров Южной Кореи Ку Ги До.

ТЕХНОЛОГИИ БУДУЩЕГО ПРИХОДЯТ В УЗБЕКИСТАН 

Ку Ги До - фигура по-настояще-
му легендарная в сфере инфор-
мационно-коммуникационных 
технологий Республики Корея. 
Более 30 лет в индустрии, свыше 
300 международных патентов и 
разработка первой в мире интер
активной доски на базе ЖК-дис-
плея, которая изменила подход 
к образованию и бизнес-комму-
никациям во всем мире. Сегодня 
под его руководством компания 
работает в стратегически важных 
направлениях: цифровые дисплеи 
нового поколения, здравоохране-
ние, интеллектуальные энергети-
ческие сети и решения на основе 
искусственного интеллекта.

Главной темой переговоров ста-
ло развитие масштабного инвес
тиционного проекта в Узбекиста-
не. В Ферганской области активно 
строится завод AHA Co., Ltd. за-
пуск которого запланирован на 
июнь 2026 года. Предприятие 

станет технологическим центром 
региона по производству интерак-
тивных досок, систем накопления 
энергии и зарядных устройств для 
электромобилей.

Речь идет не просто о запуске 
производства, а о формировании 
новой промышленной экосисте-

мы, ориентированной 
на инновации, экспорт-
ный потенциал и под-
готовку высококвали-
фицированных кадров.

Отдельное внимание 
стороны уделили че-
ловеческому фактору, 
укреплению доверия 
и выстраиванию дол-
госрочного партнер-
ства. Виктор Пак и Ку 

Ги До договорились о регуляр-
ном взаимодействии и взаимной 
поддержке. Ассоциация станет 
для компании надежным мостом 
интеграции в деловую среду Уз-
бекистана, а опыт и технологии 
южнокорейского лидера внесут 
существенный вклад в технологи-
ческую модернизацию страны.

Эта встреча обозначила важный 
вектор, корейская диаспора Узбе-
кистана все активнее становится 
связующим звеном между гло-
бальными технологиями и нацио-
нальным развитием.

И если сегодня в Ферганской об-
ласти закладывается фундамент 
завода, то завтра здесь может 
формироваться один из центров 
технологического роста региона.
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Есть имена, которые не принадлежат только своему 
времени. Они остаются в языке, в памяти, в дыхании 
культуры. Алишер Навои из их числа. Прошло 585 лет со 
дня его рождения, но его слово по-прежнему звучит так, 
будто сказано сегодня - точно, требовательно, с внутренней 
ответственностью перед народом и эпохой.

ВЫСТАВКА «АЛИШЕР НАВОИ. ДИАЛОГ ЭПОХ»

Выставка «Алишер Навои. Диа-
лог эпох», открывшаяся в Галерее 
изобразительного искусства На-
ционального банка Узбекистана 
- это не просто художественный 
проект. Это пространство тишины 
и размышления, где поэзия ста-
новится образом, а живопись про-
должением слова. 

Навои был не только великим 
поэтом. Он был мыслителем, су-
фием, государственным деятелем, 
человеком, осознавшим истори-
ческую ценность языка. Создавая 
свои произведения на чагатай-
ском-староузбекском языке, он 
видел в этом не литературный 
эксперимент, а культурную мис-
сию. В трактате «Суждение о двух 
языках» Навои впервые с такой 
силой и ясностью заявил о худо-
жественном и философском по-
тенциале тюркского слова. Его на-

следие огромно - диваны, 
дастаны, философские 
труды, тысячи газелей. 
Но главное, он оставил 
народу право говорить и 
думать на своём языке.

Масштаб личности На-
вои на этой экспозиции 
можно почувствовать 
через работы Николая 
Шина. В его 39 произве-
дениях нет желания про-
сто пересказать жизнь 
поэта. Это попытка по-
нять масштаб человека, 
чей образ остается важным спустя 
столетия, и показать искреннее 
отношение художника к своему 

герою.
Николай Сергеевич Шин (1928–

2006) принадлежит к числу тех 
редких мастеров, чьё творчество 
формируется на пересечении 
культур. Он вобрал в себя опыт 
Востока и Запада, создав собствен-
ный художественный язык, глубо-
кий, символичный, наполненный 
ритмом эпоса. Его картины живут 

цветом, формой, паузой. В них му-
зыка, люди, чувства, память.

В 1980-е годы Николай Сергее-
вич написал около ста работ про 
Алишера Навои и назвал эту се-
рию «Легенда о любви». Здесь нет 
четкого начала и конца, зато есть 
внутренние рифмы и чувства, ко-
торые связывают все работы меж-
ду собой. Художник общается с 
Навои так, будто они живут в одно 
время.

На его картинах поэт то почти 
растворяется в свете и пейзаже, то 
вдруг проступает отчетливо, через 
один лишь взгляд или жест. В не-
которых работах всё внимание на 
руках. Пальцы сложены так, будто 
они не просто держат перо, а соз-
дают ритм будущих стихов. Это 
почти физическое ощущение зву-
ка, который еще не записан. Горы, 
дворцы и узоры здесь не просто 
фон. Художник показывает, что 
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поэт не живет сам по себе, он часть 
этой земли, её воздуха и истории.

Больше всего цепляют момен-
ты, где Навои просто живет, идет 
по комнате, замирает у окна, о 
чем-то говорит с друзьями. В этих 
сценах много пауз и недосказан-
ности. Художник оставляет место 
для тишины, чтобы мы могли «ус-
лышать» героя.

Кажется, что слова Навои пре-
вратились в штрихи, такие же 
гибкие и точные, как его стихи. 
В этой серии нет строгой очереди 
«от и до». Она больше похожа на 
долгий разговор двух людей че-
рез века. Навои говорит стихами, 
а Шин отвечает ему красками. Это 
не про историю из прошлого, а 
про то, как мы слышим и чувству-
ем этого человека сегодня.

Выставку посетили активисты 
Ташкентского городского отделе-
ния Ассоциации корейских куль-

турных центров Узбекистана. Для 
них обращение Николая Шина к 
образу Алишера Навои не просто 
художественный жест, а личная и 
понятная интонация. В судьбе ху-
дожника, корейца по происхожде-
нию, нашедшего в Узбекистане 
свою вторую родину, они узнают 
собственный опыт выбора, бла-

годарности и внутренней связи 
с культурой страны, ставшей до-
мом. Именно поэтому работы Ни-
колая Сергеевича Шина воспри-
нимаются здесь не как прошлое, а 
как живое свидетельство диалога, 
который продолжается.

«Легенда о любви» - это при-
глашение к разговору, который 
начался много веков назад и про-
должается до сих пор. Николай 
Сергеевич просто предлагает нам 
остановиться, прислушаться к 
себе и почувствовать, что настоя-
щая поэзия и искреннее искусство 
не стареют. Они остаются тем са-
мым мостиком, который помогает 
нам понимать друг друга, несмо-
тря на время.

Рита ПАК
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9 февраля Ассоциацию корейских культурных центров посетил 
южнокорейский художник и исследователь, работающий с фотографией, 
видео и инсталляцией. Выпускник Сеульского национального 
университета и магистр Goldsmiths, University of London. В своих 
проектах он исследует границы между искусством и повседневной 
жизнью, раскрывая невидимые человеческие истории. 

ИСКУССТВО КАК МОСТ К ИСТОРИИ КОРЁ САРАМ

Лауреат премии «Artist of the 
Year» Национального музея со-
временного и новейшего искус-
ства Республики Корея. Его ра-
боты представлены в ведущих 
музеях мира, включая Музей 
современного искусства MoMA 
(Нью-Йорк), SFMOMA, Leeum 
Samsung Museum of Art и Mori 
Art Museum. Во время встречи в 
АККЦ Узбекистана гость поделил-
ся планами крупных международ-
ных проектов. В 2028 году в Сеу-
ле, в Национальной галерее возле 
площади Кванхвамун, при под-
держке Министерства культуры 
Республики Корея планируется 
масштабная выставка, посвящён-
ная корейцам Центральной Азии. 

Проект призван показать исто-
рию, вклад и уникальный куль-
турный опыт корё-сарам широкой 
международной аудитории.

Ещё одна выставка состоится 
21 июля 2026 года в провинции 
Кёнсан-Намдо и будет посвящена 
местным корейцам, проживаю-
щим в этом регионе. Таким обра-
зом, исследователь стремится вы-
строить живой культурный мост 
между Кореей и корейскими об-
щинами за её пределами.

Отдельной темой встречи стало 
творчество. Чон Ёнг Ду расска-
зал, что написал песню по мо-
тивам композиции Виктора Цоя 
«Алюминиевые огурцы», переос-
мыслив её через призму истории 
и чувств корейской диаспоры. В 

дальнейшем он планирует создать 
музыкальное произведение на 
каягыме, посвящённое корейцам 
Центральной Азии.

Писатель также сообщил о на-
мерении вновь приехать в Уз-
бекистан в мае, чтобы собрать 
дополнительные материалы о 
корейских колхозах, как важной 
странице истории корё-сарам, 
требующей бережного и глубоко-
го осмысления.

Визит Чон Ёнг Ду стал ещё од-
ним подтверждением того, что 
история корейцев Узбекистана 
остаётся значимой частью гло-
бальной корейской идентичности 
и продолжает находить отклик 
у исследователей, художников и 
мыслителей по всему миру.

С 15 января по 28 февраля 2026 года в Узбекистане согласно Указу 
Президента РУз от 19.09.2025г. №УП -173 «О проведении переписи 
населения и сельского хозяйства в РУЗ» проходит перепись 
населения, которое определит развитие страны на ближайшие годы.

ПЕРЕПИСЬ НАСЕЛЕНИЯ-2026: ЧТО НУЖНО ЗНАТЬ.

Екатерина КАН – лектор 
(PhD) Ташкентского госу-
дарственного юридическо-
го университета, адвокат.

Зачем это нужно?
Перепись — это основа для пла-

нирования будущего: Строитель-
ство школ, больниц, детских садов 
там, где они действительно нуж-
ны; Создание рабочих мест с уче-
том реальных потребностей; Раз-
витие инфраструктуры — дорог, 
транспорта, коммунальных услуг; 
Адресная социальная поддержка 
семей, молодежи, пожилых лю-
дей; Чем точнее данные переписи, 
тем лучше будут работать государ-

ственные программы для каждого 
из нас.

Участвовать можно через пред-
ставителя махаллинского комите-
та, срок 4-28 февраля 2026года.

Если не прошли онлайн — к вам 
придет сотрудник махалли с план-
шетом. Просто ответьте на вопро-
сы анкеты (15-20 минут):

- Имя, возраст, место рождения;
- Семья, дети;
- Образование, работа;
- Жилищные условия;
- Никаких специальных доку-

ментов не требуется!
Ваши данные защищены!
- Все данные строго конфиден-

циальны по закону;
- Информация НЕ используется 

для проверок, налогов, админи-
стративного контроля;

- Данные хранятся в Узбекиста-
не;

- Публикуются только обобщен-
ные цифры, а не персональные 
сведения;

Что НЕЛЬЗЯ требовать от 
вас:

- Документы на недвижимость 
или кадастровые паспорта;

- Справки о доходах;
- Деньги за перепись;
Если требуют — это нарушение! 

Можете пожаловаться.
Что НУЖНО сделать:
- Пройти перепись (онлайн или 

с представителем махалли);
- Дать честные ответы;
- Помочь пожилым родственни-

кам;
- Проверить, что учтена вся се-

мья;
Участие в переписи — граж-

данский долг и вклад каждого 
в будущее Узбекистана.
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1 февраля в Молодёжном центре Shinsedae прошла масштабная встреча с новыми участниками. Она 
стала точкой отсчёта нового рабочего цикла для почти 100 ребят и 10 менторов, прошедших отбор в 
состав организации. С этого дня для них начинается путь в активную общественную деятельность, 
проектную работу и развитие лидерских качеств.

МОЛОДЁЖНЫЙ ЦЕНТР SHINSEDAE. ВРЕМЯ ДЕЙСТВОВАТЬ

Во время встречи новичков по-
знакомили с тем, как живёт и 
работает Молодёжный центр: 
рассказали о миссии, ценностях, 
структуре и принципах взаимо-
действия внутри команды. Ин-
формацию представили органи-
заторы и менторы — именно они 
будут сопровождать участников 
на этапе адаптации и помогать им 
включаться в работу через проек-
ты и мероприятия.

Встреча прошла в спокойном, 
рабочем ритме. Участники могли 
задавать вопросы, уточнять де-
тали и лучше понять, какую роль 
каждый из них может сыграть 
в развитии центра. Особое вни-
мание было уделено командной 
работе, ответственности и ини-
циативности — тем качествам, на 
которых строится деятельность 
Shinsedae.

После вводной части участников 
распределили по командам и за-
крепили за менторами. В течение 
15 минут ребята знакомились друг 
с другом, обсуждали ожидания и 
выстраивали первое взаимодей-
ствие внутри своих групп - не-
большой, но важный шаг к буду-
щей совместной работе.

Для новичков установлен испы-
тательный срок продолжитель-
ностью полтора месяца. В этот 
период они будут выполнять прак-
тические задания, знакомиться 
с внутренними процессами и де-

монстрировать свою вовлечён-
ность. Первым из трёх комитетов, 
давших участникам задание, стал 
Комитет финансов. Его руково-
дитель предложил первую тему: 
«Создать полезный проект для об-
щества».

Для новых участников это лишь 
начало большого пути. Впереди 
обучение, практические кейсы, 
участие в реальных проектах и 
возможность внести свой вклад не 
только в развитие Молодёжного 
центра, но и в жизнь общества в 
целом.

Завершением дня стала культур-
ная программа. В конференц-зале 
АККЦ для участников Shinsedae 
был показан спектакль «Миф о 
Тангуне», посвящённый древней 
корейской мифологии. Поста-
новка была направлена на рас-
ширение кругозора и углубление 
знаний об истории, культуре и 
традициях Кореи.

В спектакле приняли участие 10 
активистов Молодёжного центра, 
продемонстрировавших уверен-

ное актёрское мастерство, эмо-
циональную выразительность и 
слаженную командную работу. В 
камерной атмосфере зала за вы-
ступлением наблюдали около 20 
зрителей, активно поддерживав-
ших артистов.

Программа была выстроена по-
этапно: показ спектакля с раскры-
тием сюжетной линии и символи-
ки мифа, обсуждение в формате 
«вопрос–ответ» и завершающий 
тематический квиз по мифоло-
гии, истории и культуре Кореи. 
Живой диалог между участни-
ками и аудиторией стал важной 
частью встречи, усилив интерес к 
корейскому языку и культурному 
наследию.

Мероприятие прошло успешно 
и оставило у участников и гостей 
тёплые впечатления, став ещё 
одним шагом в развитии куль-
турно-просветительской и обще-
ственной деятельности Молодёж-
ного центра Shinsedae.

Екатерина КАН
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В детской хирургии нет права на ошибку. Здесь цена решения - 
жизнь ребёнка. Каждое утро Эмилиан Алексеевич Ли, шагает в 
операционную с ощущением, что сегодня сможет изменить судьбу 
ребёнка. И при этом остается удивительно человечным и близким, 
потому что понимает: настоящая сила хирурга в сердце и внимании 
к деталям, а не только в знаниях и опыте.

КОГДА КАЖДАЯ МИНУТА НА СЧЕТУ

- Эмилиан Алексеевич, по-
чему вы выбрали именно дет-
скую хирургию?

- Честно говоря, в школе я даже 
не думал о медицине. Меня боль-
ше тянула техника, электроника, 
стройка. Я мечтал о своих проек-
тах, схемах, проводах, о том, как 
собрать что-то новое и полезное. 
Но постепенно понял, что меди-
цина, это мое призвание. Детская 
хирургия особенно, здесь нет шаб
лонов, всё живое и непредсказу-
емое. Каждый день уникален, и 
каждое решение может стать ма-
леньким чудом. Работа с детьми 
требует терпения, наблюдатель-
ности и мягкой дисциплины, ка-
чества, которые я почерпнул из 
корейской культуры, где внима-
ние к деталям, уважение к людям 
и системность считаются основой 
всего.

- Помните ли вы свой пер-
вый рабочий день?

- Да, будто это было вчера. 8 
июля 1980 года, больница КБМ 
№1 (Клиническая больница Ми-
нистерства здравоохранения) в 
Ташкенте. Коллектив сразу при-

нял меня, я почувствовал, что 
оказался на своём месте. С этого 
момента работа перестала быть 
просто профессией, она стала час
тью жизни, частью того, кем я 
стал. С того дня начался путь дли-
ною в десятилетия, наполненный 
тревогой, радостью, победами и 
маленькими чудесами, которые я 
вижу каждый день.

- Были ли сомнения, пра-
вильно ли вы выбрали путь?

- Конечно, сомнения есть всегда, 
особенно в первые годы. Но когда 
видишь ребёнка, который идёт на 
поправку после тяжелой опера-
ции, понимаешь: сомневаться не 
стоит. Чувство, что ты здесь, что-
бы спасать, невозможно передать 
словами, это чувство наполняет 

тебя силой и спокойствием одно-
временно.

- Что самое сложное в рабо-
те с детьми?

- Ответственность. Чем младше 
ребёнок, тем сложнее понять, что 
с ним происходит и как он себя 
чувствует. Здесь нельзя полагать-
ся только на методики. Нужно 
видеть всё целиком, слушать ро-
дителей, доверять их словам, на-
блюдать каждый жест и каждый 
взгляд. Корейская методика об-
щения и воспитания учит терпе-
нию, системности и вниманию к 
деталям, и эти качества помогают 
мне и в операционной, и при об-
щении с пациентами.

- Работа в экстренном цен-
тре меняет врача?

- Она требует выдержки. Каж-
дый день, это десятки маленьких 
решений, которые складываются 
в судьбы. Иногда буквально за ми-
нуты нужно понять, как действо-
вать. Это не делает человека жёст-
че, но учит сохранять ясность, 
спокойствие и контроль в любой 
ситуации. Корейская культура 
дисциплины и уважения к про-
цессу помогает оставаться собран-
ным, когда на кону жизнь ребён-
ка.

- Бывали ли случаи, кото-
рые остались в памяти на-
всегда?
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- Конечно. Например, одна 

14-летняя девочка из Джизака. 
Она случайно села на кол, полу-
чила тяжелейшие повреждения 
прямой кишки и мочеполовой си-
стемы. Казалось, шансов мало, но 
операция прошла идеально. Ког-
да я видел её улыбку и уход домой 
здоровой, понимал: это не просто 
работа, это маленькое чудо каж-
дый день.

- Бывает ли волнение перед 
операцией?

- Всегда. Даже после десятков 
лет опыта. Волнение, это часть 
уважения к пациенту и его жизни. 
Если его нет, значит, ты перестал 
чувствовать ответственность.

- Как находите подход к ре-
бёнку, который боится вра-
ча?

- Универсальных приёмов нет. 
Надо быть искренним, откры-
тым, интересоваться увлечениями 
ребёнка, иногда шутить, иногда 
рассказывать что-то своё. И вот 
ребёнок уже чуть расслабляется. 
Любовь и внимание, вот лучший 
ключ к доверию. Здесь помогает 
и жизненный опыт: спокойствие, 
уважение к эмоциям и аккуратная 
коммуникация с ребёнком дают 
потрясающий эффект.

- Случалось ли, что дети не 
хотели идти на операцию?

- Конечно. Иногда дети пла-
чут и сопротивляются. Но чаще 
сложнее работать с родителями, 
их страх и тревога порой сильнее, 
чем у ребёнка. Тогда нужно объ-
яснять, показывать, убеждать, де-
лать это с уважением и терпением.

- Что сложнее: работа с ре-
бёнком или разговор с его ро-
дителями?

- Родители. Их тревога понятна 
и оправдана. Иногда она мешает 
процессу лечения. Тогда моя зада-
ча, успокоить, показать, что опе-
рация, это единственный шанс, и 
что всё будет хорошо. Корейский 
подход к семье учит, что терпение, 
внимание и правильная комму-
никация с каждым членом семьи 
создают доверие и понимание.

- Какие качества важнее 
всего для хирурга?

- Постоянное обучение, практи-
ка, человечность и любовь к про-
фессии. Без этого хирург не смо-
жет работать качественно.

- Бывает ли усталость от от-
ветственности за жизнь ре-
бёнка?

- Настоящей усталости нет. Есть 
уважение к каждому пациенту, 
любовь к делу и понимание, что 
каждая операция, это маленькая 
победа.

- Что помогает вам оставать-
ся в профессии столько лет?

- Поддержка семьи, любовь к 
детям и осознание важности ра-
боты. Судьба распорядилась так, 
что и свою спутницу жизни я на-
шел в этой же сфере, моя жена ра-
ботает акушеркой. Она хранитель 
семейного очага, создаёт дома 
атмосферу заботы и тепла. Сын 
и дочь, источник вдохновения и 
радости, они учат меня мягкости, 
вниманию к деталям и уважению 
к личному пространству другого 
человека. Именно этот надёж-
ный тыл позволяет возвращаться 
в операционную с уверенностью, 
спокойствием и решимостью. Мы 
стараемся воспитывать детей с 
уважением к другим, дисципли-
ной и вниманием к мелочам, как в 
корейской культуре, но при этом с 
теплом и любовью. Мои родители, 
кстати, тоже врачи, мой отец   был 
хирургом, а мать, - акушеркой, 
всегда учили меня ценить жизнь и 
делать свою работу с душой, и это 
остаётся со мной. 

Хотя мы с супругой посвятили 
себя спасению жизней, наши дети 
решили выбрать свой собствен-
ный путь. Сын не пошел в меди-
цину, а дочка сейчас заканчивает 
школу и тоже не планирует связы-
вать жизнь с белым халатом. И я 
отношусь к этому с глубоким по-

ниманием. В этом вопросе нельзя 
настаивать. Каждый должен най-
ти свое призвание сам.

- Эмилиан Алексеевич, что 
бы вы сказали молодым вра-
чам?

- Учитесь и ещё раз учитесь. 
Опыт приходит с практикой, зна-
ния с постоянной работой. Не 
бойтесь ошибок, цените каждый 
шанс помочь.

- Если бы пришлось выби-
рать профессию снова, вы-
брали бы её?

- Без сомнений. Электрика и тех-
ника остались хобби, а медицина 
стала смыслом жизни. Чувство, 
что ты реально меняешь жизнь 
человека, ни с чем не сравнить.

- Что для вас значит любить 
свою работу?

- Это жить этим каждый день. 
Уходишь домой после тяжёлого 
дня и понимаешь: каждый ре-
бёнок, которого я спас, это моя 
маленькая победа. Работа - это 
жизнь, и я счастлив, что могу 
проживать её именно так. Рабо-
та, семья, уважение к дисципли-
не и внимание к каждому, это те 
крылья, на которых держится мой 
мир, и я горжусь этим.

Лола РАКАЕВА
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СТРАНИЦЫ НАШЕЙ ИСТОРИИ. САРАНБАН – КОМНАТА ЛЮБВИ

Ташкентское литературное общество корейского поэта Чо Мен Хи «Саранбан», просуществовав более четверти 
века, тихо ушло в историю. В последний раз смена лидера произошла в 2014 году. Лилия Владимировна 
Югай, возглавлявшая общество последние годы, попросила освободить ее от этой обязанности в связи с 
состоянием здоровья. После бурного обсуждения трех кандидатов, председателем, почти единогласно, был 
избран писатель, заслуженный журналист республики Владимир Наумович Ким (Енг Тхек).

наладить плодотворную работу 
общества легко и просто. Одна-
ко на деле все выглядит гораздо 
сложнее. Сегодня даже собрать на 
очередное мероприятие всех чле-
нов коллектива – большая про-
блема, а тут иной раз нужно было 
заполнить людьми зрительный 
зал на 150-200 мест! И ведь запол-
няли же! На поэтический вечер, 
посвященный 160-летию со дня 
смерти Пушкина, например, или 
к годовщине кончины народно-
го поэта Узбекистана Александра 
Файнберга.

«Саранбан» в переводе с корей-
ского означает «Комната люб-
ви». Именно так, возвышенно и 
романтично, в октябре 1990 года, 
решили назвать вновь созданное 
литературное общество предста-
вителей старшего поколения ко-
рейской интеллигенции имени 
Чо Мен Хи, куда вошли видные 
писатели, поэты, журналисты, 
художники, кинематографисты, 
представители других творчес
ких профессий. Неоценимую 
поддержку этому важному делу 
оказал первый директор Центра 
образования Республики Корея в 
Узбекистане Ан Дже Сик. А воз-
главила общество дочь репресси-
рованного в 1937 году поэта Ва-
лентина Менгхиевна Чо. Средний 
возраст членов общества перева-
ливал за 60, но, несмотря на это, 
ветераны были полны энергии, 
активно занимались приобще-
нием молодежи к национальным 

Много теплых слов было ска-
зано на том собрании о Лилии 
Владимировне. Она возглавляла 
общество «Саранбан» более пяти 
лет. Вместе с мужем Герасимом 
Сергеевичем Паком они боль-
шую часть своей жизни прожили 
в городе Хиве: здесь поженились, 
здесь же более сорока лет учитель-
ствовали – он преподавал физику 
и математику, она — русский язык 
и литературу, здесь же вышли на 
пенсию. В 1999 году пожилая чета 
переезжает в Ташкент и становит-
ся активным членом литературно-
го общества Чо Мен Хи.

После смерти Тамары Иванов-
ны Ким, возглавлявшей общество 
«Саранбан» вслед за Валентиной 
Менгхиевной, Л.В. Югай взвали-
вает эту нелегкую ношу на свои 
хрупкие плечи. Слов нет, было 
порой неимоверно трудно. Это 
только со стороны кажется, что 

культурным ценностям, традици-
ям и обычаям.

Кропотливая работа по сбору 
материалов и увековечиванию па-
мяти Чо Мен Хи началась еще в 
далекие шестидесятые прошлого 
века, после так называемой хру-
щёвской «оттепели». Валентина 
Менгхиевна посвятила этому делу 
более сорока лет своей жизни. 
Получив высшее образование и 
работая в республиканской науч-
но-технической библиотеке, она 
вместе с мужем Тимофеем Мака-
ровичем Кимом составила даже 
целую программу по восстанов-
лению попранного имени своего 
отца. Благодаря их настойчиво-
сти, неоднократному обращению 
в различные инстанции и архивы, 
удалось восстановить цепочку со-
бытий, последовавших за арестом 
Чо Мен Хи. Первым значимым 
итогом этой работы явилось от-
крытие в декабре 1988 года экс-
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позиции, посвященной жизни 
и творчеству поэта. А спустя три 
года на базе этой экспозиции в 
музее литературы имени Алишера 
Навои была создана мемориаль-
ная комната корейского писателя.

В актовом зале музея литера-
туры имени Алишера Навои, а 
также в Центре образования Ре-
спублики Корея в Узбекистане 
регулярно проводились встречи 
с деятелями литературы и искус-
ства, организуемые обществом 
«Саранбан». Здесь звучали стихи 
и песни на разных языках, обсуж-
дались новые творческие проек-
ты. Одним из наиболее ярких и 
запоминающихся событий явился 
вечер Памяти ташкентских поэ-
тов Александра Файнберга и Ген-
надия Кима. Активное участие в 
нем приняли как члены общества 
«Саранбан», так и представители 
творческой интеллигенции рус-
ского и еврейского культурных 
центров. В переполненном зри-
телями зале исполнялись произ-
ведения безвременно ушедших 
поэтов, бардовские песни, запи-
санный на пленку живой голос 
Александра Аркадьевича. Кстати, 
еще при жизни А. Файнберг был 
в числе активистов общества «Са-
ранбан», а после смерти остался 
его почетным членом. А супруга 
поэта, заслуженный журналист 
Узбекистана Инна Глебовна Ко-
валь — была самым желанным 
гостем всех проводимых здесь ме-
роприятий. На этом вечере свои-
ми воспоминаниями о памятных 
встречах с народным поэтом по-
делились диктор и телеведущая 
Узбекского телевидения Галина 

Мельникова, писатели и поэты, 
литературные критики.

В связи с этим вспоминается 
еще один поэтический вечер, ко-
торый проходил в Государствен-
ном русском драматическом 
театре (бывший Дом знаний) не-
задолго до смерти А. Файнберга. 
Народу собралось – яблоку негде 
упасть. Александр Аркадьевич 
был не только непосредственным 
организатором этого масштабно-
го поэтического праздника, но и 
его ведущим. Перед любителями 
изящной словесности со своими 
стихами со сцены театра выступи-
ли ташкентские поэты Николай 
Ильин, Дмитрий Черников, Вик-
тория Осадченко, Светлана Вдо-
вина и многие другие. Представ-
ляя публике поэтессу Марту Ким, 
А.Файнберг сказал: «А теперь по-
прошу у зала полной тишины. По-
прошу не хлопать, не перебивать, 
проявить максимум внимания к 
стихам, которые сейчас прозву-
чат…». И под сводами притихше-
го зала, многократно усиливая 
душевное волнение автора, зву-
ковые динамики, на предельно 
высокой частоте, незримыми вол-
нами понесли вдоль рядов прон-
зительно звенящее: «Не оборвись, 
струна, не оборвись…».

Вообще, надо сказать, Алек-
сандр Аркадьевич очень бережно 
и трепетно относился к творчеству 
молодых авторов, часто оберегая 
поэтические таланты от воздей-
ствия человеческой бестактности, 
грубости и невежества. Сегодня 
его с большой благодарностью 
вспоминают представители твор-
ческой интеллигенции корейской 

диаспоры, с которыми он тесно 
общался при жизни, и не только 
по линии общества «Саранбан».

Вспоминается также творческий 
вечер «Союза трех»: поэта Вяче-
слава Ли, покойного ныне ком-
позитора Анатолия Кана и пев-
ца Валентина Хана. «Союз трех» 
просуществовал более десятка 
лет. Его творческое долголетие 
незыблемо держалось на высоком 
патриотизме этих людей, посвя-
тивших большую часть своей жиз-
ни возрождению и сохранению 
корейской национальной культу-
ры. Не буду перечислять их заслу-
ги – о них неоднократно писали в 
прессе, их имена на слуху у каж-
дого нашего соплеменника. Смею 
утверждать, что без их активного 
участия общество «Саранбан» вы-
глядело бы неполным и сильно 
обедненным. Потому что почти 
на каждом мероприятии звучали 
их новые песни, все трое вносили 
посильную лепту в проведение 
творческих вечеров: Вячеслав Бо-
рисович — в качестве соведущего, 
Валентин Сергеевич – «разбав-
лял» программу песнями из сво-
его богатого репертуара, а Анато-
лий Тимофеевич – музыкальным 
сопровождением.

Очень жаль, что Общество «Са-
ранбан» как-то тихо и незаметно 
прекратило свое существование 
и ушло в историю. Но светлая па-
мять о репрессированном в 1937 
году корейском поэте Чо Мен Хи 
останется в наших сердцах навсег-
да.

Владимир ЛИ.
Фото автора

и из семейных архивов.
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Ассоциация корейских культурных центров объявляет приём 
раритетов  для Музея истории корейцев Центральной Азии

Ассоциация корейских культурных центров приглашает всех желающих принять участие в сохранении 
истории корейцев Центральной Азии. Мы объявляем приём раритетов, которые будут представлены в 
экспозиции Музея истории корейцев Центральной Азии. Ваши уникальные предметы помогут сохранить 
память о прошлых поколениях и познакомить с ней будущие поколения.

Ниже приведён список катего-
рий предметов, представляю-
щих интерес для музея:

1. Документы
- паспорта, удостоверения лич-

ности, военные книжки, виды на 
жительство, водительские права, 
билеты обществ, проездные до 
1950 года;

- почётные грамоты комсомола, 
профсоюза, сельхозвыставок, пра-
вительственные и организацион-
ные награды до 1990 года;

- свидетельства о награждениях, 
дипломы об окончании школ и 
курсов до 1950 года;

- справки об освобождении из 
лагерей, постановления суда, ре-
шения о реабилитации, банков-
ские и иные квитанции до 1990 
года;

- деньги, облигации;
- чокпо (родословные семьи);
- книга гаданий — хоракси;
- книги, плакаты, листовки, 

афиши, газетные и журнальные 
вырезки о корейцах;

- театральные билеты и афиши 
корейского театра.

2. Награды
- военные и трудовые ордена и 

медали;
- трудовые и спортивные призы 

— кубки, памятные знаки до 1960 
года;

- именные награды и другие па-
мятные призы.

3. Книги
- учебники корейского языка, 

словари, самоучители, песенники 
до 1960 года;

- художественная литература 
(проза и стихи) на корейском язы-
ке;

- любые другие издания на ко-
рейском языке до 1990 года;

- дневники, письма, записи о ко-
рейской тематике до 1950 года;

- документальная и художе-
ственная литература о корейской 
диаспоре.

4. Фотографии
- любые семейные фотографии 

до 1970 года;
- особая ценность — фотографии 

репрессированных при Сталине.
5. Предметы домашней ут-

вари
- посуда, ложки, палочки, фар-

фор, керамика до 1950 года;
- утварь, привезённая пересе-

ленцами из Кореи и Дальнего Вос-
тока.

6. Одежда
- женские кофты и мужские жи-

леты (дёгори);
- соломенные шляпы (сакат), ре-

зиновые калоши, стеганые носки 
(босоны).

7. Предметы домашнего 
обихода

- лоскутные одеяла, цилиндри-
ческие подушки (биге), шкатулки, 
низкие столики, ширмы, сундуки, 
низкие табуретки (моктосаи);

- курительные принадлежности 
(трубки, кисеты, пепельницы), 
очки, часы с цепочкой, веера;

- баи (ножная ступка), жернова, 
колотушки для ударного хлеба, 
плетёные корзины;

- устройства для выдавливания 
лапши, керогазы, самогонные ап-
параты;

- часы настенные, настольные, 
карманные, ножницы, перочин-
ные ножи, плошки, керосино-

вые лампы, расчески, зеркальца, 
мебель, ручные машинки для 
стрижки, фотоаппараты, швей-
ные машинки, радиоприёмники, 
граммофоны, патефоны;

- музыкальные инструменты: 
гармошки, гитары, скрипки и др.

8. Сельскохозяйственный 
инвентарь

- орудия индивидуального тру-
да: самодельные грабли и вилы, 
кетмени, тяпки (хоми), нады (ко-
рейский серп) и другие инстру-
менты.

9. Предметы для игр и раз-
влечений

- хато, корейские шахматы, зо-
ски, рогатки и подобное.

10. Школьные принадлеж-
ности

- тетради, ручки, перья, сумки, 
пеналы, циркули и др., использо-
вавшиеся до 1950 года.

11. Изобразительные произ-
ведения

- картины, рисунки, иллюстра-
ции, керамика, поделки, произве-
дения прикладного искусства.

12. Прочие предметы исто-
рико-познавательной ценно-
сти

- любые предметы, раскрываю-
щие жизнь прошлых поколений 
корейской диаспоры Централь-
ной Азии.

Владимир КИМ
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유리 하쿠노비치 김은 거창한 말을 좋아하지 않는다. 그는 행동으로 많은 것을 
말한다. 은퇴한 대령이자 사회 활동가이며, 베테랑 축구 선수이기도 한 그와의 
대화는 한 번 작정하면 끝까지 해낸 그의 삶의 여정, 그와 함께 해온 사람들, 
그리고 진정으로 삶을 의미 있게 만드는 소박한 진실에 관한 것 등이다.

예비역 대령 유리 하쿠노비치 김, 
‘’천 마디 말보다 행동으로!’’

- 당신은 "북극성" 콜호즈에서 태어났
다. 어린 시절이 인생의 방향을 결정짓
는다고들 하는데, 그 시절의 어떤 경험
들이 지금도 당신을 굳건히 하고 올바
른 길로 인도하고 있나?

- 나는 대가족에서 자랐다. 형제자매
가 네 명이었고, 나는 끝에서 두 번째였
다. 기억이 나지 않을 만큼 어릴 적부
터 전쟁놀이를 정말 좋아했다. 내전이
나 제2차 세계대전을 배경으로 한 영화 
속 영웅들을 흉내 내곤 했다. 어머니께
서 친척들에게 몇 년 동안이나 이야기
해 주시던 일화가 하나 있다. 누군가 나
에게 모자를 사줬는데, 내가 그 모자를 
쓰고 어머니께 다가가 "제가 레닌처럼 
보여요?"라고 물었던 것이다. 물론 그
때는 이런 사소한 행동들이 인격 형성
에 영향을 미친다는 것을 몰랐다. 자신
을 알기에는 너무 어렸으니까.

나는 여전히 영화 "붉은 돛"을 좋아한
다. 특히 마지막에 그레이가 한 말, "진
심으로 원한다면 기적은 일어날 거야."
라는 아직도 대사가 기억에 남아 있다. 
중학교 1학년 때, 기계 조작원으로 쉴 
새 없이 일하시는 아버지와 어떤 일이
든 마다하지 않고 하시는 어머니를 보
면서 눈물을 흘리며 꼭 부모님을 자랑
스럽게 해드리고 더 나은 삶을 살겠다
고 말씀 드렸다. 그때는 그저 멀고 큰 소
망이었지만, 이미 마음속에 그 목표가 
자리 잡고 있었다. 우리는 말이 아닌 삶
을 통해 양육되었다. 그렇게 강한 성격, 
책임감, 그리고 판단력을 길렀고, 이 모
든 것이 훗날 매우 큰 도움이 되었다.

- 당신이 군대에 입대하기로 한 결정
은 결코 우연이 아니었던 것 같다. 이것
이 나의 길이라는 것을 깨달았던 순간
을 기억하나?

- 군인이 되고 싶다는 생각은 중학교 
2학년이나 3학년 때쯤에 떠올랐지만, 
당시에는 이루어질 수 없는 일처럼 느
껴졌다. 고등학교 졸업 후, 사범대학 체
육학과에 진학하지 못하고 레닌그라드 
조립기술대학에 진학했다.

어느 날 친구들과 영화관에 가서 영
화 ‘장교들’을 봤다. 영화를 보고 나서 
며칠 동안 마음이 편치 않았다. 레닌그
라드에 군인들이 많이 있었는데, 그들
을 다른 시각으로 보게 되었다. 그러다 
어느 순간, 문득 군사학교에 가야겠다
는 생각이 들었다. 기술학교를 그만두

고 집으로 돌아왔다. 아버지는 흔쾌히 
나를 지지해 주셨고, 어머니는 물론 걱
정하셨다. 나는 지금도 그 영화를 즐겨 
본다. 그리고 더 이상 고민할 필요가 없
었던 그 순간을 항상 떠올린다.

- 거의 40년에 걸친 근무 기간. 그 세
월과 함께한 수많은 날들, 사람들, 그
리고 결정들이 있었을 것 같다. 힘들었
던 시간들이 더 자주 기억나는지, 아니
면 의미 있었던 시간들이 더 기억나는
지 궁금하다.

- 나는 도전을 두려워한 적이 없다. 
대학 시절에도 어떤 어려움에 직면하게 
될지 알고 있었다. 중요한 건 어려움이 
있느냐 없느냐가 아니라 어떻게 극복하
느냐이다. 강한 의지와 결단력, 그리고 
승리하고자 하는 열망이 필요하다. 군
인이라는 직업은 끊임없는 책임감과 결
정을 요구하며, 때로는 자기희생을 필
요로 한다. 나는 스스로 이 길을 선택하
고 군인 공동체의 일원이라는 소속감을 
느끼면서 삶의 의미를 찾았다. 나는 항
상 사람들과 잘 어울리는 편이었고, 군
대에서든 제대 후 사회생활에서든 함께 
일하는 것을 즐겼다. 사람들은 저마다 
개성과 고민을 가진 다양한 존재이다. 
누군가를 돕고, 지지하고, 사소한 문제
라도 해결해 줄 때면 마음이 따뜻해진
다. 그리고 몇 년 후, 비록 바로 기억나
지는 않더라도 누군가가 다가와 감사를 
표할 때면, 그 모든 노력이 가치 있었다
는 것을 깨닫게 된다.

- 당신은 젊은 장교에서 대령으로 퇴
역했다. 규범과 형식에서 벗어난 오늘
날 이 계급은 당신에게 어떤 의미를 갖
는가?

- 나에게 대령이라는 계급은 전문성, 
어떤 상황에서도 인간성을 잃지 않는 
능력, 타인에 대한 친절과 존중을 최우
선으로 여기는 능력, 그리고 자신의 업
무에 헌신하여 능력을 인정받는 것이라
고 생각한다. 

- 군 복무 후, 당신은 책임감 있는 민
간 직책에서 계속 근무하였다. 이는 당
신의 과거와 완전히 다른 것이었나, 아
니면 단순히 군 복무의 형태가 바뀐 것
이었나?

- 후자 쪽에 더 가깝다고 할 수 있다. 
서비스가 단순히 형태만 바뀐 것이다. 
나는 2009년에 전역했지만, 군 시절과 
지금을 구분하기가 어렵다. 내가 일했

던 모든 곳에서 나는 군대식으로 업무
에 임했다. 그리고 흥미롭게도 많은 사
람들이 그런 방식을 좋아했다. 직장 규
율과 군대 규율은 본질적으로 같다. 단
지 제복만 다를 뿐이다.

- 축구는 오늘날 당신에게 무엇을 주
는가?

- 나는 축구를 통해 활발한 삶을 이
어가고 있다. 나는 72세이지만, 축구와 
친구들의 믿음 덕분에 내 삶은 다시 풍
요롭고 흥미진진해졌다. 축구는 나에
게 기쁨, 건강, 소속감, 그리고 자신감
을 준다.

- 올해는 미하일 안을 기리는 국제 은
퇴 군인 친선 대회가 준비되고 있다. 이 
대회가 우즈베키스탄 고려문화협회의 
후원 아래 개최되는 것이 당신에게 중
요한 이유는 무엇인가?

- 나는 이 아이디어를 바로 생각해 냈
고 모두의 지지를 받았다. 미하일 안은 
우즈베키스탄 축구에 명성을 안겨준 고
려인이다. 따라서 이 대회가 우즈베키
스탄 고려문화협회의 후원으로 개최되
는 것은 의미 있는 일이다. 이는 우리의 
권위를 강화하고, 역사에 대한 존중을 
보여주며, 젊은이들에게 의지만 있다면 
위대한 일을 이룰 수 있다는 좋은 모델
이 된다. 준비 과정에서 아낌없는 지원
과 참여를 약속해주신 빅토르 니콜라예
비치 박 회장께 감사 드린다.

- 이러한 경기가 단순히 대진 점수판 
이상의 의미를 가질 수 있을까?

- 단순히 가능하다는 차원을 넘어, 이
러한 대회는 기억, 세대 간의 연결, 그
리고 존중과 직결될 것이다. 이러한 대
회는 역사를 체계적으로 다루는 작업의 
시작을 알리는 것이다. 우리는 위대한 
인물들을 잊어서는 안 된다. 그것이 바
로 우리의 목표이다.

- 오늘 당신이 자녀와 손자녀에게 말
보다는 행동으로 전해주고 싶은 가장 
중요한 메시지는 무엇인가?

- 사람과 어른에 대한 존중, 관계 중
심의 문화, 예의, 그리고 가장 넓은 의
미의 사랑이다. 이 모든 것은 오직 사람
이 직접 모범을 보임으로서만 전해진다
고 생각한다.

번역: 김숙진
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Учись дистанционно —
стартуй уже этой весной!
Международный Университет Пучон в Ташкенте открывает
приём документов на весенний семестр по программам
дистанционного обучения.

Приём документов:
с 19 января по 20 февраля
Старт обучения:
март 2026 года

Выбирайте
направление, которое
реально пригодится:
Менеджмент
Информационные технологии

Мультимедиа и игровой контент
Электронный бизнес

Диетология и нутрициология
Кулинарное искусство
Эстетика красоты

Контакты:
+998 (55) 502 01 01

www.bucheon.uz
info@bucheon.uz

Полностью онлайн, без отрыва от работы и личных планов —
учитесь из любой точки мира и получите официальный диплом
бакалавра Республики Корея.

Учёба без привязки к месту и графику

Не откладывай — подай
документы прямо сейчас
и начни обучение уже в
марте!
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Секрет�молодой�и
сияющей�кожи�от�Ollee
Корейский бренд для регионов с
повышенной солнечной активностью

Ollee Advanced Collagen Complex — поддерживает
молодость и здоровье кожи, волос и суставов изнутри. Формула 
сочетает ультранизкомолекулярный морской коллаген с витаминами, 
пробиотиками и увлажняющими компонентами, чтобы усилить 
естественное сияние кожи, повысить её эластичность и увлажнён-
ность

Заказывайте Подробнее о нас

+998973337373

@ollee.uz

Со вкусом йогурта
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Ташкент, 1-ый проезд катта мирабад 5
Корейский язык +998 90 996 78 73
Русский язык +998 91 135 84 89

Адрес

• Визовая поддержка в Республику Корея 

• Авиабилеты в Республику Корея 

Виза и авиабилеты 

HH821 TAS → ICN
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 01:40 / ПРИЛЕТ 12:15

HH822 ICN → TAS 
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 13:55 / ПРИЛЕТ 17:25

*Приведенное выше расписание может быть изменено без 
предварительного уведомления взависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.

ВИЗА В КОРЕЮ АВИАБИЛЕТЫ

Вся зима со скидкой 12% 
Ташкент→ Сеул →Ташкент 

3 багажных места

AIRBUS A330

2PC BAGGAGE

IN-FLIGHT MEAL

INCHEON – 3 TUMES A WEEK

BUSAN – 1 TIMES A WEEK

:
:

:
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*Приведенное выше расписание может быть изменено без 
предварительного уведомления взависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.

ВИЗА В КОРЕЮ АВИАБИЛЕТЫ
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Ташкент→ Сеул →Ташкент 

3 багажных места

AIRBUS A330

2PC BAGGAGE

IN-FLIGHT MEAL

INCHEON – 3 TUMES A WEEK

BUSAN – 1 TIMES A WEEK

ГГоорроодд  ТТаашшкк ееннтт,,  УУллииццаа  ММ ииррааббаадд 3399--3322ББ      
КК ооррееййсскк иийй  яяззыыкк   ++999988  9900  999966  7788  7733
РРууссссккиийй  яяззыыкк   ++999988  9911  113355  8844  8899

• Визовая поддержка в Республику Корея 
• Авиабилеты в Республику Корея 

• Предоставление любого вида транспорта 
• Покупка Ж/ Д билетов, Услуги гида
• Бронирование отелей 

ААддрреесс

ВВииззаа  ии  ааввииааббииллееттыы  

ТТууррииссттииччеессккииее  ууссллууггии  ппоо  УУззббееккииссттааннуу

HHHH882211  TTAASS  →→  IICCNN
• ППООННЕЕДД ЕЕЛЛЬЬННИИКК ::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0000::4400  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1100::5555

• ЧЧЕЕТТВВЕЕРРГГ::ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0011::5555  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1122::1155

• ССУУББББООТТАА::  ВВЫЫЛЛЕЕТТ  0011::4400  //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1122::1155
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• ЧЧЕЕТТВВЕЕРРГГ::ВВЫЫЛЛЕЕТТ  1133::4455 //   ППРРИИЛЛЕЕТТ  1177::2255
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**ППррииввееддееннннооее  ввыышшее  рраассппииссааннииее  ммоожж еетт  ббыыттьь  ииззммееннеенноо  ббеезз  
ппррееддввааррииттееллььннооггоо  ууввееддооммллеенниияя  ввззааввииссииммооссттии оотт  

ооббссттоояяттееллььссттвв  ааввииааккооммппааннииии  ииллии  ппооллииттииккии  ппррааввииттееллььссттвваа..
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